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De viktigste personene:


  	Ingrid Alvestad	–	eier av Alvestad

  	Edvard Alvestad	–	gift med Ingrid

  	Victoria og Bjørn Anders Alvestad	–	Ingrids barn med Håkon

  	Karen Sofie og Embrek Alvestad	–	Ingrid og Edvards barn, tvillinger

  	August Møller	–	gift med Victoria

  	Elisabeth Møller	–	Augusts datter

  	Louise Engh	–	Ingrids lillesøster, gift med Jakob Engh

  	Agnes, Kristiane, Alva  og Sigmund Engh	–	Louise og Jakobs barn

  	Oskar	–	Louises sønn med Sylvester Lysk

  	Kristoffer Bakken	–	eier nabogården til Alvestad

  	Ida Bakken	–	gift med Kristoffer

  	Jon Sigurd Bakken	–	Ida og Kristoffers sønn

  	Hanna Moen	–	født Bakken, gift med Torstein Moen

  	Charlotte Krüger	–	Ingrids venninne

  	Christian Krüger	–	sorenskriver, gift med Charlotte

  	John Holmeng	–	lensmann i Fet

  	Pauline Holmeng	–	lensmannens hustru

  	Jeremias Holmeng	–	lensmannens sønn, fullmektig

  	Sigrid Holmeng	–	født Bakken, gift med Jeremias

  	Lavrans	–	Sigrids sønn med Konrad Borge

  	Eugenie Vilmersen	–	Victorias venninne





Slik sluttet forrige bok:

Da hun gikk opp mot huset, så hun en gardin som gled til side i annen etasje. Hun smilte for seg selv. Med det samme hun trådte inn i hallen, hørte hun Elisabeths stemme fra annen etasje.

– Du er hjemme, Karen Sofie! ropte hun. – Nå vil jeg høre alt om det du har opplevd.

Karen Sofie smilte for seg selv mens hun trakk av seg jakke og hansker. Hun var akkurat i ferd med å henge fra seg hatten da det lød et voldsomt skrik, og så et dunk.

Da hun snudde seg, så hun Elisabeth ligge livløs i bunnen av trappen.

 

– Vi reiser til Leipzig, sa Jakob bestemt. Han satt i vinterstuen sammen med Louise. De hadde akkurat mottatt et nytt brev fra Sigmund.

Kjære far og mor. Jeg håper at julen var fredfull, og at når dere leser dette brevet, så henger fortsatt noe av freden igjen. Her i Leipzig er alt slik som det pleier. Snøen har for det meste regnet bort, men jeg fortviler ikke. Det er mest studier som opptar mine tanker. Og frøken Johanne Schumann. Vi skal gifte oss i slutten av april. Dere er hjertelig velkomne i bryllupet, hvis dere orker reisen. Herr Schumann har sagt at dere er velkommen til å bo i hans hjem. Send i så fall et telegram til denne adressen …

 

– Kan vi reise alle sammen? Louise så på ektemannen.

– Selvsagt. Det må vi kunne koste på oss. Det er ikke hver dag et av våre barn går til alters.

– Jeg er sikker på at piken er med barn, sa Louise. – Det kan ikke være noen annen årsak til at bryllupet kommer i stand så kjapt.

– Det er likevel ikke et dårlig parti Sigmund gjør, hvis vi skal tro på det han har skrevet om piken og hennes familie, og det tror jeg vi trygt kan gjøre.

Louise så på ektemannen. Hun hadde aldri vært utenfor Norge tidligere. Det å reise til Leipzig, kom til å bli et lite eventyr i seg selv.

– Vi lar barnepiken passe Agnes. Hun er for liten til å bli med. Jeg skal sørge for at vi får egen lugar på et velrenommert skip. Jeg skal kjøpe billetter allerede i morgen. Du kan fortelle pikene det.

– Kristiane kommer til å bli henrykt, sa Louise og smilte. Datteren klaget alltid over at hun ikke hadde fått lov til å studere utenfor barndomsbyen, og hun savnet Sigmund inderlig.

– Hva med Oskar?

– Vi skal selvsagt informere ham om reisen, men jeg tviler på at Oskar kan ta seg fri fra sine gjøremål hos herr Ulrichsen.

– Jeg er så stolt av ham, Jakob. Oskar har virkelig gjort bemerkelsesverdig fremgang.

– Det er godt å se at han trives med alt herr Ulrichsen lærer ham.

– Jeg tror han er i ferd med å bli gudfryktig også. Jeg så at han leste i Bibelen da han var hjemme i julen.

– Det ville ikke vært det verste, om vi tenker på hvordan han har tedd seg tidligere.

Louise nikket.

– Herr og fru Alvestad, jeg beklager å forstyrre, men det står en herremann utenfor døren og insisterer på å snakke med dere, neide husjomfruen.

Jakob reiste seg.

– Sa han hva han het?

– Nei, bare at han måtte tale med dere.

– Send ham inn. Jakob rettet på slipset.

Snart ble en elegant mann vist inn til dem. Han var antrukket i en moderne vest, og bar en stokk av sølv. Mustasjen var velpleid, og håret glinset av olje. En sterk eim av etterbarberingsvann strømmet mot dem.

– God dag, herr …?

– Herr Bordelair, sa mannen, og hilste på dem. – Jeg beklager at jeg kommer ubedt, men jeg så det som en nødvendighet å oppsøke Dem så fort som mulig. Kan hende vil ikke min visitt komme overraskende på dere. Det gjelder deres datter, Alva Engh. Jeg er nødt til å tale med Dem om hennes fremtid.


1

Mars 1894

Stillheten i stuen var trykkende. Louise kikket på den pent antrukne mannen som hadde presentert seg som herr Bordelair, og lurte på om hun burde vite hvem han var. Navnet hans sa henne lite, og utseendet vekket heller ikke gjenkjennelse. Han kunne være et sted mellom førti og femti år, det var vanskelig å si. Kanskje var han en del av de samme kretsene som de selv pleide omgang med i selskapslivet, det var ikke alle menneskene hun møtte der som hun husket så lett. En festlig kveld besto av utallige ansikter, og hun hadde alltid vært bedre på å huske navn enn fjes.

Kunne denne herremannen være en beiler som ville be om Alvas hånd? Det ville i så fall være svært overraskende. Alva var ikke i gifteklar alder, og Louise hadde aldri hørt henne nevne forelskelse eller kjærlighet.

Jakob hadde fått en rynke mellom brynene, slik han pleide når han var skeptisk til noe eller noen.

– Hvem sa De at De var? spurte Jakob omsider. Han hadde fortsatt ikke tilbudt mannen å sitte.

– Herr Bordelair. Ludvig Bordelair. Mannen smilte til dem. – Jeg beklager, jeg skulle selvsagt vært mer tydelig. Jeg er bare meget opprømt over hele saken.

– De nevnte min datter Alva.

– Det stemmer. Frøken Engh er en meget begavet pike, og det er i den anledning jeg har oppsøkt dere. Jeg kan tilby frøken Engh en plass ved Bergslien malerskole.

Overraskelsen sang gjennom Louise.

– Dette må De utdype nærmere. Og sett Dem gjerne ned. Min hustru vil sørge for at vi får brakt inn forfriskninger, sa Jakob, noe mer vennlig i stemmen nå.

– Jeg går og taler med piken med det samme, sa Louise.

Det var med en viss motvilje hun forlot værelset. Hun ønsket ikke å gå glipp av et eneste ord av det herr Bordelair hadde å fortelle, selv om hun visste at Jakob ville videreformidle alt til henne etterpå.

Ute i hallen stanset hun og kastet et blikk mot trappen mens tankene atter gikk til datteren Alva. Så fant hun piken og ga beskjed om at de ville ha brakt inn to kopper kaffe og kjeks. Selv pleide hun ikke å drikke kaffe midt på dagen. Det ga henne bare hodepine.

Jakob og herr Bordelair satt og talte sammen da Louise kort tid etter returnerte til vinterstuen. Hun brant etter å spørre om hva herr Bordelair hadde sagt, men satte seg likevel rolig ned på divanen med blikket rettet mot de to mennene.

– Vår datter har visst vært svært djerv, kom det så fra Jakob. – Herr Bordelair har fortalt at Alva i egen person har oppsøkt malerskolen der han arbeider, og gitt dem to av sine malerier til bedømmelse. Hun sa at hun svært gjerne ønsket seg en plass der.

– Og vi ble meget forbløffet over å se maleriene, skjøt herr Bordelair inn. – Fargekomposisjonen, linjene i bildene, blikket for detaljer … Deres datter er ung, men hun har et særegent talent som bare venter på å bli oppdaget og foredlet.

– Alva har alltid vært svært glad i å male. Louises hjerte svulmet av stolthet over de flotte ordene som ble Alva til del. – Men De mener altså at hun er gammel nok til å bli tatt opp ved Bergslien malerskole? Jeg trodde skolen bare skrev inn elever som er langt eldre enn femten år.

– Vi har hatt piker på hennes alder tidligere. Så lenge talentet og disiplinen er til stede, er det ikke noe i veien for at en ung pike kan være elev der. Vi ønsker å undervise alle som har talent, uavhengig av alder. Og et slikt talent har Deres datter.

– Takk, smilte Louise og vekslet blikk med Jakob. Han hadde fortsatt denne skeptiske rynken mellom brynene, men hun antok at det kom mer av tanker på Alvas fremtid. De hadde snakket om dette tidligere, om hvordan de fryktet at malerinteressen skulle ta slik overhånd at Alva ikke fant seg noen god ektemann. Louise visste at det kunne være en fare for det. Kunstneriske kvinner som åndet for kreativiteten var ikke førstevalget i ekteskap, mange av dem forble ugifte livet ut. En slik skjebne ønsket hun ikke for datteren, og hun trodde heller ikke at Alva hadde tenkt nøye gjennom hva denne lidenskapen hennes kunne innebære for fremtiden. Hun var fortsatt ung, og en av mange sider ved det å ha et ungt sinn var at man ofte var mer optimistisk med tanke på fremtiden enn det kanskje var grunn til å være.

– Jeg synes du skal hente Alva. Jakob så på Louise. – Det er tross alt henne vi taler om, og jeg vil gjerne høre hva hun har å si om saken. Dessuten vil jeg ha en forklaring på hvorfor hun har søkt om skoleplass uten at hun har underrettet oss om det.

Louise reiste seg igjen. Hun gikk raskt ut i hallen og opp trappen. Døren inn til datterens værelse var lukket, men Louise kunne likevel ane lukten av terpentin og maling. Hun banket på.

– Alva? Er du der inne?

– Ja, mor. Bare kom inn.

Louise skjøv døren opp. Alva sto foran lerretet iført kjolen hun pleide å bruke når hun malte. I hånden holdt hun penselen. Hun hadde fått noen malingsflekker på haken og kinnene.

– Jeg har fått en ny tanke om et maleri jeg har grunnet på lenge. Og nå tror jeg at jeg vet hvordan jeg skal utføre det, sa Alva ivrig. Noen fjoner av det lyse håret hadde forvillet seg ut av fletten og hang løse inn mot halsen hennes.

– Vi har fått besøk, og det handler om deg. Louise gikk rett på sak. Alva kikket forvirret på moren. – Om meg?

– Du har gitt bort noen av maleriene dine, stemmer ikke det?

Et forklarelsens lys strøk over Alvas ansikt.

– Det stemmer, mor. Jeg var på Bergslien malerskole like før jul. Jeg vet hva far og du pleier å si, men jeg måtte forsøke. Det er drømmen min. Det eneste jeg vil. Jeg håper ikke du er sint på meg, mor.

– Det er kommet en representant for skolen hit nå. Han er nede i vinterstuen sammen med din far, sa Louise kort.

– Vil han tale med meg? Alvas kinn blusset, og hun senket penselen. Øynene hennes lyste forventningsfulle.

– Han kom først og fremst for å tale med din far og meg, men din far mente at du også burde være til stede.

– Da kommer jeg med det samme. Alva satte penselen fra seg i et glass med vann og strøk hånden over håret.

– Kjære Alva, du må da skifte først. Du kan ikke presentere deg slik. Louises øyne gled oppgitt over Alvas flekkete kjole. – Og så må du vaske ansiktet. Du har malingsflekker der. En ung pike må tenke på hvordan hun fremstår i alle situasjoner. Det vet du.

– Ja, mor. Jeg skal være rask, kvitret Alva.

– Du skulle ikke ha gjort dette uten å gi din far og meg beskjed først, Alva. Din far liker dårlig slike overraskelser.

– Hvis jeg hadde bedt om lov, så ville far aldri sagt ja. Det vet du, mor. Jeg tenkte at det var bedre å gi fra meg maleriene mine først, og dersom lærerne på skolen likte det de så … Hva sa gjesten, mor? Vil de virkelig gi meg en plass ved skolen?

– Vask ansiktet ditt og kle deg om, Alva. Vi kan tale om dette senere.

Alva sukket og forsvant ut av værelset i retning av baderommet. Kort tid etter kom hun tilbake, med plettfritt ansikt. Hun skyndte seg mot klesskapet, men stanset og snudde seg før hun hadde lagt hendene på skapdøren.

– Kan du ikke gi meg et lite ymt om hva herremannen sa, mor? Vær så snill. Han var positiv, ikke sant? Det må være derfor han kom hit. De vil tilby en plass ved skolen.

Louise resignerte med et smil. – De ser på deg som svært talentfull, Alva. Maleriene du ga dem vakte oppsikt.

– Er det sant?

– Er du virkelig sikker på at det er dette du vil, Alva? Louise gikk bort til datteren og grep hendene hennes. De var små og nette i hennes og bar enda ikke preg av lange stunder foran et staffeli.

– Åh ja, mor. Å male er det eneste jeg ønsker, det er drømmen min og årsaken til at jeg lever. Når jeg står foran lerretet, forsvinner alt annet. Den jeg er og det jeg ser forflytter seg inn i maleriene jeg skaper.

Louise smilte. Datteren visste hvordan hun skulle være dramatisk, der hadde hun sannelig mer til felles med sin tante Ingrid, enn med Louise selv.

– Men far vil nekte meg dette? Fordi jeg ikke har sagt noe? En skygge trakk over Alvas ansikt.

– Det vet jeg ikke. Jakob og jeg har ikke snakket sammen om dette enda. Det hele skjedde som sagt svært overraskende, og herr Bordelair er her enda, forklarte Louise.

Og overraskende var sannelig det rette ordet. Kort tid før herr Bordelair banket på døren, hadde de mottatt en beskjed fra Sigmund om at han aktet å gifte seg.

– Jeg skal gjøre meg klar, mor, sa Alva alvorlig.

Da datteren kort tid etter kom ned til dem i stuen, bar hun den grønne hverdagskjolen som hun kledde så godt. Håret var gredd og flettet på nytt.

– Frøken Engh. Herr Bordelair reiste seg og smilte til henne. Han grep hånden hennes og trykket den varmt.

– Det gleder meg svært å hilse på Dem igjen. Deres mor har sikkert fortalt at jeg, og flere av de andre lærerne på skolen, nå har studert maleriene Deres nøye.

– Ja, mor berettet det for meg. Louise hørte hvordan datterens stemme skalv av spenning.

– De er svært talentfull, frøken Engh. Maleriene frembrakte stor begeistring hos oss alle, og jeg har akkurat fortalt Deres foreldre at De er hjertelig velkommen til å studere hos oss.

– Så fantastisk! Alva lyste opp og rettet blikket mot faren. – Får jeg lov til det, far? Får jeg lov til å begynne på Bergslien?

– Din mor og jeg må tale sammen først. Du snakket ikke med oss om hva du hadde til hensikt, så vi har blitt svært overasket i dag.

– Men far, hvis jeg hadde sagt noe …

– Som sagt, vi taler ikke mer om dette nå, Alva.

I en litt mildere tone la Jakob til: – Men din mor og jeg synes selvsagt det er svært hyggelig å få høre slike flotte ord om deg.

– Vær så snill og la meg få lov, far! Jeg skal bli den mest iherdige studenten ved skolen, og dere skal aldri få noe å utsette på meg, sa Alva.

– Vi taler som sagt om dette etterpå, Alva, understreket Jakob.

– Det er egne kvinneklasser ved skolen, så det vil ikke skade mitt rykte, fortsatte Alva.

– Frøken Engh har helt rett i det. Det skjer ikke noe utilbørlig under skoletiden, opplyste herr Bordelair.

Louise kjente seg fortsatt ikke helt beroliget, men hun ytret ikke noe om det. Dette var tanker hun kunne diskutere med Jakob på tomannshånd senere.

Hun så ned på hendene sine. De var på et vis også en malerinnes hender nå. Ingen visste enda at hun så smått hadde oppsøkt malerienes verden og eksperimenterte med farger og skisser for seg selv. Hun lurte på hva Jakob ville sagt dersom han hadde visst det. Trolig ville det ikke gjort ham noe, han var alltid så forståelsesfull overfor henne. Likevel ble det til at hun holdt det hemmelig. For det var tross alt et eget, hemmelig rom for henne – de stundene hun sto foran lerretet. Et rom hun enda ikke hadde lært seg hvordan hun skulle mestre og manøvrere i.

Herr Bordelair drakk ut kaffekoppen, men takket nei til kjeksen han ble budt, med begrunnelsen at han snart skulle i et selskap.

– Men jeg håper De lar høre fra Dem i løpet av uken, dersom Deres datter skulle få lov til å begynne ved skolen vår, herr Engh. Og lurer De på noe, så må De selvsagt bare henvende Dem til oss.

– Takk, det skal vi huske på, nikket Jakob. Han fulgte herr Bordelair ut i hallen. Louise ble igjen i vinterstuen sammen med Alva.

– Jeg kan ikke tro at herr Bordelair taler så fint om meg. Han som har bodd i Frankrike i mange år og har undervist der. Han kjente berømte malere og har også vært læreren til flere av dem. Og nå mener han at jeg har en fremtid innen malerkunsten.

Alva lød overveldet. Hun satte seg ned i sofaen og kikket på moren. Hendene hennes skalv. Louise la sine egne over dem for å roe datteren.

– Det er mange flotte kunstnere som har gått på Bergslien Malerskole, mor, og nå kan jeg bli en av dem – hvis far og du lar meg få lov. Åh, vær så snill og la meg få lov, mor. Dere kommer aldri til å angre på det.

– Din far og jeg tenker på fremtiden din, Alva. Husker du ikke hva vi har talt om tidligere? Om hvor viktig det er at du en gang i fremtiden finner en god ektemann.

– Du og far er bekymret for at jeg aldri skal bli gift. Alva sukket. – Hvorfor må det være slik at et giftermål er det eneste en pike har å se frem til i livet, mens gutter kan legge planer slik de ønsker? Jeg vet ikke engang om jeg har lyst til å gifte meg, har jeg ikke sagt det, mor?

– Når man er ung, vet man ikke alltid sitt eget beste, Alva, og det er vårt ansvar å sørge for at du får en god fremtid. Da kan vi ikke tillate hva som helst.

– Da er dere nødt til å la meg få lov til å male, hvis ikke kommer dere til å gjøre meg svært ulykkelig. Alvas stemme dirret.

– Vi får se på det, Alva.

– Jeg mener det, mor. Jeg har ikke noe ønske om å legge livet mitt opp etter en mann, oppdra barn og passe på tjenere og hus. Jeg vil leve og skape. Jeg vil være fri!

Louise visste ikke hva hun skulle si, og hun var sjokkert over datterens ord. Datteren tenkte med hjertet, ikke med fornuften. Ønskene hennes blindet fornuften og vettet.

– Slike tanker må du aldri si høyt, Alva. Hva tror du ikke folk vil si da? Og din far … du bør ikke dele dette med ham.

– Men det er sannheten, mor.

– Sannheten slik du ser den i dag, Alva. Det vil nok endre seg med tiden. Dessuten er dine brødre også opptatt av ekteskap. I dag fikk vi beskjed om at din bror skal gifte seg.

– Skal Oskar gifte seg? Alva kikket overrasket på henne. – Jeg visste ikke engang at han hadde funnet en kvinne han ville dele livet sitt med.

– Det er ikke Oskar som skal gifte seg. Det er Sigmund.

– Sigmund? Alva gapte.

– Ja, han har møtt en pike i Leipzig som han liker svært godt, så da ble det slik.

– Var det derfor han ikke kom hjem til jul? Fordi han ville være sammen med henne? Selv om han sa at han måtte lese.

– Det er trolig, ja.

– Jeg håper han er lykkelig, mor. Alva så på henne. – Jeg tenker ofte på ham, og på Oskar. Huset er ikke det samme uten dem. Hun så ned på hendene sine, tok et lite opphold før hun hevet stemmen og hodet igjen. – Hvis Sigmund skal ekte en tysk kvinne, betyr det også at han blir værende der nede?

– Det vil tiden vise. Louise kjente et stikk i hjertet da hun sa ordene. Tanken på at sønnen skulle bosette seg så langt borte, var vanskelig. Enda vanskeligere enn å tenke på at han fortsatt hadde flere år igjen av studiene.

– Når skal bryllupet stå?

– I april.

– Det er knapt fire uker til. Så tidlig? Alva lød overrasket.

– Vi har fått tilbud om å innlosjeres i huset til kvinnens far. Hun kommer fra en dannet familie, skal vi tro det Sigmund har skrevet til oss.

Alva nikket mens hun tok inn alle opplysningene.

– Din far og jeg vil svært gjerne at du og Kristiane blir med oss til Leipzig for denne store anledningen. Vi skal kjøpe billetter til reisen i morgen. Og så telegraferer vi selvsagt Oskar, men det er usikkert om han får anledning til å ta seg fri fra arbeidet på så kort varsel. Vi kommer til å være borte et par uker. Agnes må dessverre være hjemme. Jeg vil ikke ta henne med meg på den lange reisen.

– Hva med meg og malerskolen? Alva klemte hendene sammen. – Hvis far går med på å la meg studere, må jeg bruke all tiden frem til skolen starter igjen med å øve meg.  Jeg må vise at jeg er plassen verdig.

– Vi får se hva din far kommer frem til, sa Louise mildt og klemte datterens hender.

Karen Sofie kjente angsten som en stikkende klo rundt hjertet. Elisabeth lå helt stille med hodet på det nest nederste trappetrinnet. Den ene armen hang slapt ned langs kroppen. Var hun død?

Karen Sofie tok to raske skritt fremover og kastet seg ned på kne. – Elisabeth? sa hun med skrekkslagen røst. – Kan du høre meg?

Hun senket hodet, la øret ned mot Elisabeths munn. Syntes å kjenne en lett pust mot nakkehårene. Hun grep hånden hennes og klemte den lett, som for å kryste Elisabeth tilbake til bevissthet igjen.

– Gud i all verden. Hva har hendt med frøken Møller? Tjenestepikens stemme skingret forskrekket gjennom hallen. Karen Sofie løftet hodet, men slapp ikke taket i Elisabeths hånd.

– Frøken Møller snublet i trappen.

– Frøken Møller er vel ikke …?

– Hun puster, men jeg tror … Med det samme fløt et lavt stønn over Elisabeths lepper, og det rykket til i kroppen hennes.

– Elisabeth? Karen Sofie så på henne igjen. Hjertet hennes slo så fort at hun følte seg ør og svimmel. Glemt var de flotte timene hun hadde tilbrakt sammen med Verner, alt de hadde opplevd, og som hun hadde gledet seg til å fortelle venninnen.

Langsomt åpnet Elisabeth øynene. Det tok litt tid før hun klarte å fokusere blikket.

– Du falt i trappen, sa Karen Sofie. Forvirringen var tydelig i Elisabeths blå blikk.

– Hodet mitt. Ryggen. Elisabeth ynket seg og rørte seg urolig.

– Du må hjelpe meg! Karen Sofie henvendte seg til tjenestepiken som sto skrekkslagen noen skritt bortenfor. – Vi må hjelpe frøken Møller opp.

– Ja, selvsagt. Piken fortet seg bort til dem, og sammen fikk de hjulpet Elisabeth opp på beina.

– Hodet mitt, gjentok Elisabeth.

– Hva er det med hodet ditt? spurte Karen Sofie vennlig. Hun la hånden på Elisabeths bakhode, varsomt og omsorgsfullt. Vendt mot tjenestepiken sa hun lavt: – Send bud etter doktoren med det samme. Det var et stygt fall.

Piken nikket og skyndte seg av gårde.

– Jeg er så svimmel. Elisabeth lente seg mot Karen Sofie.

– Du bør legge deg ned.

Karen Sofie geleidet venninnen til stuen og divanen der. De gikk langsomt.

Med et sukk sank Elisabeth ned mot putene på divanen. Karen Sofie stakk flere puter bak ryggen hennes, slik at hun skulle sitte behagelig.

– Verker hodet ditt fortsatt?

– Ja, sa Elisabeth tungt. Hun så på Karen Sofie. – Jeg snublet og hektet foten inn i skjørtet på kjolen. Og jeg greide ikke å gjenvinne balansen. Det gikk så fort.

– Du har vært heldig. Karen Sofie tenkte med gru på hvordan det kunne ha gått.

De hørte raske skritt fra hallen. Så sto Victoria der, litt andpusten. – Jeg hørte noen som ropte og kom så snart jeg fikk lagt ned Alexander. – Hva er det som har hendt?

– Elisabeth snublet og falt ned trappen, forklarte Karen Sofie.

– Og alt er vel med deg? Victoria kikket på Elisabeth med en bekymret mine.

– Jeg kjenner meg litt ør og svimmel, jeg må ha slått hodet på trappetrinnet, stønnet Elisabeth.

– Jeg har sendt etter doktoren, for sikkerhets skyld, sa Karen Sofie.

– Godt, nikket Victoria.

– Hvordan hadde du det sammen med herr Collins i dag, Karen Sofie? Elisabeths stemme var matt. – Jeg har ventet slik på at du skulle komme hjem, og jeg har vært så spent på å høre hvordan det var å kjøre med sporvognen.

– Jeg skal berette alt om det senere. Nå må du hvile. Og der kommer en pike med vann til deg også.

– Jeg tenkte at frøkenen ville ha godt av det, sa piken vennlig og rakte glasset mot Karen Sofie, som ga det videre til Elisabeth. Elisabeth stirret taus på den klare væsken i krystallglasset.

– Du bør drikke, nødet Karen Sofie.

Elisabeth løftet glasset skjelvende til leppene og tok en liten slurk av vannet. Så lente hun seg bakover mot putene igjen. – Jeg er så skrekkelig klønete, sukket hun. Hun kikket på Victoria. – Jeg hektet fast foten i det lange kjoleskjørtet.

– Du var tross alt heldig, sukket Karen Sofie.

Doktoren kom en time senere. Elisabeth virket litt beskjemmet da hun forklarte hva det gjaldt. – Jeg snublet bare, sa hun lavt. – Jeg så meg ikke for i trappen, for jeg var så opptatt av at frøken Alvestad hadde kommet hjem etter en spennende formiddag. Men det er ikke noe i veien med meg, tror jeg. Jeg kjenner meg bare litt svimmel og kvalm.

– Og hvordan opplever De at synet er?

– Jeg ser helt fint. Elisabeth så skremt på doktoren.

– Godt. Kraftige slag mot hodet kan forårsake forbigående synsforstyrrelser. Vår hjerne er et delikat organ som må beskyttes for enhver pris. Symptomene De nevner, kan tyde på at De har fått en liten hjernerystelse. De bør holde sengen resten av dagen i et mørkt værelse, slik at De får tilstrekkelig med hvile.

– Men jeg kommer ikke til å miste synet? sa Elisabeth forskrekket.

– På ingen måte, frøken Møller. Men litt ubehag, som hodepine, vil De kunne få fremover. Og De bør skjerme Dem mot sterkt lys – det vil kunne kjennes smertefullt.

– Hvor lang tid vil det være vondt? spurte Elisabeth.

– En hjernerystelse som behandles på riktig vis, er over på noen dager, såfremt pasienten ikke anstrenger seg.

– Vi skal sørge for at frøken Møller slapper av, sa Victoria.

– Jeg føler meg som verdens største klossmajor, gjentok Elisabeth da doktoren hadde tatt farvel. – Hva kommer Karl Fredrik til å si når han får høre om dette? Eller far?

– Det var bare et uhell, og det vil de helt sikkert forstå. Karen Sofie var lettet over at Elisabeth hadde klart seg så godt. – Jeg følger deg opp på værelset ditt, sa hun med varme i stemmen.

Oppe på Elisabeths rom trakk Karen Sofie for de lange, tunge fløyelsgardinene. Kun en smal stråle av lys trengte inn gjennom glipen mellom gardinene.

Elisabeth snørte opp kjolen mens hun akket seg. – Jeg kjenner meg absolutt ikke så dårlig at jeg burde holde sengen.

– Det er til ditt beste, slik at du ikke anstrenger deg. Du hørte hva doktoren sa.

– Men jeg vil så gjerne høre mer om din dag, Karen Sofie. Hvordan var det å kjøre sporvogn?

– Åh, det var helt fantastisk. Det er vanskelig å beskrive det. Alle var så entusiastiske, og langs sporet sto det tykt av mennesker og så på, ropte og klappet. Jeg er sikker på at det er slik de kongelige føler seg når de kjører i kongevognen gjennom byen.

– Tok turen lang tid?

– Jeg tenkte ikke på tiden, det var altfor meget å kikke på.

– Du var vel opptatt av herr Collins også, sa Elisabeth og kniste. – Jeg kan tenke meg at han oppførte seg som en galant kavaler under hele reisen.

– Ja, han gjorde det. Karen Sofie smilte og tenkte tilbake på stunden hvor hun hadde sittet ved siden av Verner. Hun hadde kjent varmen fra låret hans mot sitt. Men det var likevel det de hadde snakket om hun husket best, det var som små gullmynter i tankene hennes. Verner fikk henne til å føle seg så avslappet, og det var så lett å konversere med ham om all verdens saker. Han lyttet alltid interessert, og kom med gode innspill der det passet seg slik.

– Var det noen kjente med på turen?

– Jeg vet ikke, det tenkte jeg ikke over, men det var jo for spesielt inviterte. Det kan godt hende at det var noen kjente der.

– Jeg forstår virkelig at du var mest opptatt av herr Collins når du ikke fikk med deg noe slikt. Elisabeth smilte til henne og satte seg på sengekanten. – Det er visst alvorlig mellom dere.

– Jeg kommer ikke til å gifte meg med herr Collins hvis det er det du insinuerer. Jeg skal ikke gifte meg med noen, sa Karen Sofie bestemt.

– Det viktigste er at herr Collins gjør deg lykkelig, sa Elisabeth.
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